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Week 48

Topic

1219 NMY RiN? TNR

TOPIC DISCUSSION

The importance and power of responding to kaddish.

The great significance of answering n11 nmw x> M.

What is the correct meaning of na1 nw xin’?
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The Gemara cites a related incident:
xun — It was taught in a Baraisa: "pi? 127 " — R’ YOSE SAID: 7772 7970 "mi nox oys
— I WAS ONCE TRAVELING ON THE ROAD, 59510119 @191 niamnn nax 1237115 Moid) — AND I
ENTERED ONE OF THE RUINS OF JERUSALEM TO PRAY. 2105 ™21 ¥19X N2 — ELIJAH the prophet,
WHO IS REMEMBERED FOR GOOD,"® CAME 'n%an smnnow 1y (5 ponm) nnpa Sy 5 anw) — anp
WAITED''! FOR ME AT THE ENTRANCE of the ruin UNTIL I FINISHED MY PRAYER. "NMOY K%
1NDN — AFTER 1 FINISHED MY PRAYER 31 79y DiW "% "X — [ELIJAH] SAID TO ME: “PEACE
UNTO YOU, MY TEACHER.” 19 "I"712)¥) — AND I RESPONDED TO HIM: ™11 121 7%y 0i%W — “PEACE
UNTO YOU, MY TEACHER AND MASTER.” ' "N) — AND HE SAID TO ME: )2 — “MY SON, i Mbh
i1 127N NDA21 — FOR WHAT reason DID YOU ENTER THIS RUIN and place yourself in a state of
danger?” 555015 1% "N — 1 SAID TO HIM: “TO PRAY.”'® 5 1X) — AND HE SAID TO ME: 7% M1
7772 552n% — “YOU SHOULD HAVE PRAYED ON THE ROAD and not have entered the ruin.”"
5 307K — AND I SAID TO HIM: D277 17219¥ 2 191951 Xt Mt X7t — “I did not pray on the

road for I WAS AFRAID THAT PASSERSBY MIGHT INTERRUPT ME.” "9 M) — AND HE SAID TO ME:
myp n9on 59ona% 7% M — “In that case YOU SHOULD HAVE PRAYED THE ABRIDGED
PRAYER.”?

Before continuing to relate his dialogue with Elijah, R’ Yose pauses to comment:
oM27 MWSY 1N 1N YW MNIND — AT THAT TIME I LEARNED FROM [ELIJAH] the following
THREE THINGS: TT31M% 10133 "Xt "NTMY — I LEARNED THAT ONE SHOULD NOT ENTER A RUIN; !
TYp 175N 59BN 77172 — AND I LEARNED THAT ONE WHO PRAYS WHILE ON THE ROAD SHOULD
PRAY THE ABRIDGED PRAYER.”)

R’ Yose returns to the dialogue between himself and Elijah:
"9 1K) — AND ELIJAH SAID TO ME: 23 — “MY SON, 1T {12112 NYRY 519 ) — WHAT SOUND DID
YOU HEAR when you were IN THIS RUIN?” {2 "n113K) — AND I SAID TO HIM: Nty 9ip na mynw
NRINY 312 — “I HEARD A HEAVENLY VOICE THAT WAS COOING LIKE A DOVE?/ AND SAYING: MK
A NX NN omnnyaw n'f;'.-:.EJ —WOE TO THE SONS BECAUSE OF WHOSE SINS I DESTROYED MY
HOUSE, '72%1 NX YND7) — AND BURNED MY TEMPLE, NiMIX 1'% M5 — AND EXILED THEM
AMONG THE NATIONS of the world.” © 1% X1 — AND [ELIJAH] SAID TO ME: WK1 MM 70 —“BY
YOUR LIFE AND THE LIFE OF YOUR HEAD!® 72 nnix 7253 11 yw X% — IT IS NOT ONLY AT THIS
MOMENT THAT [THE HEAVENLY VOICE] SAYS THIS, 73 NT0IX oMy why orm o 5232 xbx — BUT
ON EACH AND EVERY DAY IT SAYS THIS THREE TIMES,” 1253 31 X% — AND NOT ONLY THIS, K9X
NIwYT 125 Noaa 125 10101 SR Ywa — BUT AT THE TIME THAT the people of ISRAEL
ENTER THE SYNAGOGUES AND HOUSES OF STUDY 71121 5137 mw X 111 — AND RESPOND in
the Kaddish, ‘MAY HIs (God’s) GREAT NAME BE BLESSED,?” N1 WX yiymm N1 112 wWitpa —
THE HOLY ONE, BLESSED IS HE, SHAKES HIS HEAD AND SAYS:” 73 10732 inix 1obpnw 7500 mwx
— ‘FORTUNATE IS THE KING WHO IS PRAISED THIS WAY IN HIS HOUSE;” 112 nx nbamy axb ib m
— WHAT IS THERE FOR THE FATHER WHO HAS EXILED HIS SONS, {07 byn 1w onab onb »ix
DITAX — AND WOE TO THE SONS WHO HAVE BEEN EXILED FROM THEIR FATHER'S TABLE. /%)

The Gemara cites a Baraisa that explains the reasons why one should not enter a ruin:

1227 10 — The Rabbis taught in a Baraisa: 12710% 170121 1'% 0™M27 MWW 1810 — FOR the

following THREE REASONS ONE SHOULD NOT ENTER A RUIN: "T@IT 151 — BECAUSE OF SUSPICION,

i.e. because people may suspect one of entering there to meet a harlot,”” nbiani nmon —

BECAUSE of the danger OF COLLAPSE,"? 1P )91 — AND BECAUSE of the danger of DEMONS,

who lurk in deserted areas and ruins.
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SUMMARY: Tosafot discusses the meaning of na1 nmw xkn and explains why the

Chachamim instituted it in Aramaic.

71 Mnn holds, that it's a prayer that one day Hashem’s name shall be complete upon
the erasing of Amalek. na7 nmw rn>: Your name shall become complete.

People say it's in Aramaic, so the angels don't get jealous.

Tosafot proves both to be incorrect:

From our Gemara, we can disprove the
explanation of the Machzor Vitri , that
‘Yehei Shmeih Rabah’ is a Tefillah that
we pray for Hashem’s name to become
complete; as is written in Shemot "Ki Yad
al Keis Kah” (of which Chazal learn) that
‘His Name and His Throne will not be
complete until the seed of Amalek will
be destroyed'. And they explain ‘Shmeih
Rabah’ as (the acronym of) ‘Sheim Kah
Rabah’. In other words, we are praying
for His Name (Kah, that we pronounce
in Galut) to become great and complete;
whereas ‘099 71an’ is another Tefillah,
meaning that He should be blessed in
Olam ha’Ba.

That does not however, appear to be
correct according to the Gemara here,
which presents ‘Yehei Shmeih ha'Gadol
Mevorach’ as one Tefillah. 1t is not asking
for His Name to become great and
complete, rather, that ‘His great Name
should be blessed'.

Moreover, what people say that because
kaddish is a beautiful Tefillah and a great
praise, Chazal instituted to say it in
Aramaic, so that the angels should not

HABRUTA NIGHT @ SHAARE ZION
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Translation Continued

understand it and be jealous of us, does not seem correct either; there are many
beautiful Tefillot that we do say in Lashon lvri.

Alternative Explanation: It therefore seems more correct to ascribe it to what the
Gemara says at the end of Sukkah, that ‘The world exists on the Kedushah and on Yhei
Shmeih Rabah that we recite after learning Agadah.

Since they used to recite kaddish after the drashah, and there were often Amei-ha’Aretz
present, who did not all understand Lashon ha’Kodesh. Therefore, they instituted it in
Aramaic, so that everybody should understand it, as it was their spoken tongue.

DISCUSSION

To answer TOSCIfOt question of Why LT INY DRIPN miapMeiiah nH»wIp AWMY)
they are jealous about kaddish a1 9m) nmnn Yy 0 mxa RN
more than any other tefilla? sppyn pwa M1 NEAD 2 PHN FTYVIYY
The words of na1 nw xin are similar to 5w 199NN XN AN 11T MY ’AYT LR
> 0V T3 that we say in ynow and the o e 131 09195 11990 1120 DV 2
reason why we say obw ym silent is so DIMIRT WITNA RN'RT,IN1DHDN 7120 DW RIN
the angels should not hear it. Since we 15 "RWN2 T D915 119N T 0W 1M

say kaddish out loud, we need another
. . MW RN D2 1991 NIWH DRI N2 IRIP? RHOW

way of them not to hear, so we switch it
JIRIP? RHOW NMIRA DIMIR N2)

to Aramaic.

[The words ma1> ow 71ma is a prayer
that Moshe got when he went up to
shamayim, he heard the angels saying it]
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It seems from the Tur two ideas are
connected, if it's for Amalek then you
say it in Aramaic, so the angels don't get
jealous.

But if it's for Hashem's name to be
blessed, then we say it in Aramaic so
that the people could understand,
(since many of them were laymen).

If we understand nmw 87 is that
Hashem's name should be complete (in
the days of mashiach) that is something
ladies and laymen may not understand.
So the reason for aramaic cannot be for
them. Rather it must be, it's so that the
angels should not be jealous.

However, if the reason is for the name
to be blessed that is something ladies
do understand, for that reason we do it
in Aramaic.

As well if it's a prayer to erase Amalek
that would be something angels would
be jealous of.

HABRUTA NIGHT @ SHAARE ZION
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QUESTION

Where should one pause in the three words 77an N2 MY RN”?

According to »vm i, in the times of  PrT PODI 'OIND V15N ('R V0 1”1 "70) R™ NN
Amalek, Hashem’s name is two letters  qnx naw X1NW *99 ,7711Y N7 P2 P°0ONY
(n-). When Amalek will get destroyed, nmw pa pPoonY PrRT AN3T " IWR MMM

Hashem's name will be 4 letters MWPA "1 10T P19 MM 710 N1
complete(p-1-p-»). According to Tosafot

it's just how Hashem name shall be
blessed.

The Rama writes that according to
Tosafot, oneshouldsayyiannaitogether,
as that translates into, “the name shall
be great”. However, according to 71tm,
M7 it's more important to pause after

n11 mw, which translates, the name
shall be complete (4 letters). According
to him 71an is a different prayer.

See the last page for a beautiful thought from Rav Yaakov Kamenetsky.
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THE POWER OF KADDISH
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The Gemara moves on to a new topic:

MY 12 Ywim 1317 MR — R’ Yehoshua ben Levi said: 533 77120 X371 mnw X pax miva 52
N — Whoever responds to the Kaddish by saying, “Amen; may His great Name be
blessed forever and ever” with all his might, " 127 213 1% py7ip — the evil decree made
in judgment against him is torn up; " "KW — as it states: Y7 niyne yao3,
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7111272 DY 2MINN2 — When calamities are averted in Israel, when the people dedicate
themselves, bless Hashem."” »niynp y4pa, Xnyv :Xn — What is the reason that
calamities are averted? ” 'i1 12713,7 DWW — Because the people dedicate themselves to
bless Hashem.
Another exposition along the same lines:

1217 127 "R NaX 2 X a1 — R’ Chiya bar Abba said in the name of R’ Yochanan:
15 omin 1 1Ay Sw ynw 12 w1 190K — Even if there is a trace of idolatry in him, he
is forgiven as a result of this response. "niy1d y993,, X271 2MN3 — For it is written here:
When “peraos” are nullified, "X y19 3, 0N 23N — and it is written there in regard
to the sin of the Golden Calf: And Moses saw the people, that they were “pharua”

(uncovered)."

The Gemara now describes the merit of answering just “Amen”:
wpY W MK — Reish Lakish said: ind 933 pax miyin 53 — Whoever responds to a
blessing by answering “Amen” with all his might, 77 13 ™Myw 1% prinis — the gates of the
Garden of Eden ? are opened for him; "DMmx MW prIy-1a K3 DMYW NN, TRRY —
as [the verse] states: “! Open O gates, and let enter the righteous nation that keeps
faith (shomer emunim). A% DMNINY KPR "DuNRK MW, Mpn 5% — Do not read: shomer
emunim (that keeps faith), but rather: she’omerim Amen (that say “Amen”).””

The Gemara expounds the meaning of the word Amen:
X X1 — What is the meaning of the word Amen? Xn 21 "y — R’ Chanina said: 5
1281 7991 — It means: God, trustworthy King. ' By responding “Amen” a person affirms
his belief in God’s sovereignty and trustworthiness. For this reason, he deserves to have the

gates of the Garden of Eden open for him.
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The Mishnah stated:
YW 131 Dwn ik SX'ona 12 1IvnY 127 — RABBAN SHIMON BEN GAMLIEL SAYS IN THE NAME
OF R’ YEHOSHUA: 21 'X W'IpRiT N2 2NY DI — FROM THE DAY THE TEMPLE WAS DESTROYED
THERE IS NO etc. day without its curse.

The Gemara accentuates this statement:
an Sen in%5%p marm oin o 33 X271 MR — Rava said: Each day’s curse is greater
than the other’s (ie. than the previous day’s curse). "R — As the verse states in
forewarning the destruction of the Temple and the subsequent exile:* yn1-m "nxn 7p3a3,
"MPA INTM KA 2NYN 2V — In the morning you will say, “Would it were evening!”,
and in the evening you will say, “Would it were morning!”

Rava details his proof:
pa, M — What “morning” is referred to in the verse as the subject of the sufferer’s
aspirations?”’ A% "pa Xk — If I say the morning of the morrow, then why should
he hope for that morning; M1 '8 ¥y11 M — does he know what will be? Perhaps the
following day will only bring worse affliction!”! §15m7 X9 — Rather, morning must mean
[the morning] that has passed, i.e. that of the previous day."” Each day’s curse will be
worse than yesterday’s, so that the sufferer will regard his earlier afflictions wistfully.

The Gemara wonders:
oMpn Kp IR KRSy KPX1— Upon what [basis], then, does the world endure? ¥ myripx
XATANT K21 Y RMX) X17107 — Upon the Kedushah of the Order,” and upon the
response, “May His great Name be blessed etc.,” recited as part of the Kaddish following
public study of Aggadah. * »om1o0 X9 nm5y oK 13 nnoy yIx, X — For the verse
states: The world is dark as the gloom of death’s shadow, for lack of orders.”® Ny —
Thus, we may derive by inference: 99181 y19in 070 wi— If there are orders, " then [the

world] will emerge out of gloom. *
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34. The verses: Isaiah 6:3, Ezekiel 3:12, and Exodus 15:18, each verse followed by its Targum. The term
kedushah (holiness; sanctification) is taken from the verse in Isaiah, which reads: WiTp K1 oK 711 K1
1123 YIRT92 K51 niNay 1 witp Wit — One [angel] calls to another and says, “Holy! Holy! Holy is
Hashem Master of Legions; His glory fills the world!” Order refers to the arrangement of the verses. The
Kedushah of the Order is recited after Ashrei following the Amidah of the morning prayers. See Rambam,
Hil. Tefillah 9:5 and Tur Orach Chaim 131-132.

35. On the Sabbath, when labor is prohibited, even commoners — who had no leisure to study during the
week — would gather to hear a public lecture in Aggadah. Following the lecture, Kaddish, which includes a
prayer that God’s exalted Name be blessed forever, would be recited. The assembly therefore incorporated
both Torah study and sanctification of God’s Name. Similarly, the Kedushah of the Order was originally
instituted so that each Jew, in his recital and translation of verses from Prophets and Exodus, would
engage in at least a small measure of Torah study daily. This study is shared by scholars and the
unlearned alike, all of whom follow the daily arrangement of prayers (see Beis Yosef to Orach Chaim 132,
citing Shibbolei HaLeket in the name of Rashi). Thus, the Kedushah comprises Torah study as well as
sanctification of God’s Name (Rashi). The Kedushah is therefore treasured in the estimation of Heaven,
and the world is maintained in its merit.
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The Gemara summarizes the views of Rav Huna and R’ Yehoshua ben Levi as a preface to
a new inquiry:
Pon XY poon N XSy *513 — Now, all [i.e. both Rav Huna and R’ Yehoshua ben Levi]
agree, at least, that an individual ought not interrupt his private Shemoneh Esrei to
respond to the Kedushah or Modim segments recited aloud by the prayer leader.

Having established this, the Gemara clarifies whether there is indeed no prayer response
for which an individual should interrupt his Shemoneh Esrei:
% Xwaik — They inquired: 7712n 5110 1w XmS prooab 1 — What about interrupting
to respond: “May His great Name be blessed forever and ever” when one overhears the
recitation of Kaddish?"

The Gemara replies:
InRX MTT 20 RNX D — When Rav Dimi came to Babylonia from the Land of Israel, he said:
™MK 10 @0 rba fiynw 1@ a1 a1 — R’ Yehudah and R’ Shimon, students of R’
Yochanan, both said: Ppon P8 535 — For everything else we do not interrupt
Shemoneh Esrei, 77120 51'!;3 inY X M yin — except for the response to Kaddish: “May
His great Name be blessed forever and ever”; mas9m mwyna peiv 19mxw — for indeed,
even if one is involved in contemplating the Maaseh Merkavah,"’ ppis — he must
interrupt to recite that phrase.

The Gemara, however, concludes:
mm3a kna%n N9 — Nevertheless, the halachah does not follow [this view]; rather, one
ought not interrupt his Shemoneh Esrei for any prayer response at all.!'!l

a a a a a

should interrupt his Shemoneh Esrei to complete this response (Sifsei Chachamim).

10. Maaseh Merkavah (literally: the workings of the chariot) is the vision of the Heavenly realm of angels

and Godliness that was shown to the prophet Ezekiel, as recounted in Ezekiel ch. 1. More broadly, the term
is used in the Talmud to denote sublime mystical contemplation. See commentators to Chagigah 2:1.

11. Nevertheless, if one finds himself reciting Shemoneh Esrei when the leader reaches Kaddish or
Kedushah, he should pause and listen silently to the leader’s words (Orach Chaim 104:7). In this way, he
fulfills his obligation as if he had actually responded, through the principle of miv2 yniw, one who listens is
like one who speaks (see Rashi to Succah 38b; Mishnah Berurah ad loc.).
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ARTSCROLL FOR AMUD

The Gemara quotes the ruling of R’ Eliezer in our Mishnah:
TnNWKD v 1y — R’ Eliezer ruled that the latest the evening Shema may be recited is UNTIL
THE END OF THE first WATCH.

The Gemara questions R’ Eliezer’s formulation:
1'[;,;1'?:;5 127 12Pp "X — What is R’ Eliezer’s opinion regarding the number of watches in a
night?® n%%n w1 ninpwn whbw 1app 1w — If [R’ Eliezer] is of the opinion that the night
consists of three watches, making each watch four hours long, niyw yaIx Ty kb — let
him say explicitly that the evening Shema obligation extends until the end of the fourth
hour of the night."” n%%a "7 niMmwn yaax "2op X1 — And if [R’ Eliezer] is of the
opinion that the night consists of four watches, so that each watch is three hours long,

myw wHY Ty X% — let him say that the evening Shema obligation extends until the end
of the third hour of the night. Why does R’ Eliezer state his ruling in terms of “watches,”
whose meaning is less clear to people?

The Gemara answers:
1971 N0 ninpwn whw 1aop 0919 — Actually, [R’ Eliezer] is of the opinion that the
night consists of three watches, 19 ynwnp X1 — and this is what he means to teach us
by speaking of watches rather than hours: XyIX2 Ninnwn N3N ¥IPI2 NiNYH KINT —
that there are watches in heaven and there are also watches on earth corresponding to
them;" i.e. the night on earth is also divided into three distinct parts, each of which can be
identified by the events that take place in them, as the following Baraisa explains:
x1n1 — For a Baraisa has taught: "miX 7My%K% 31 — R’ ELIEZER SAYS: "7 NiNnwn why
19"%71 — THE NIGHT CONSISTS OF THREE WATCHES; N¥1 7172 WiTp awi» mawm mwn 53 b
MIXD AKIW) — AND AT EACH AND EVERY WATCH THE HOLY ONE, BLESSED IS HE, SITS AND ROARS
LIKE A LION,” XYW — AS THE VERSE STATES: {21p 10 WWTp 1iWnn ARy 0inn 11, — HASHEM
WILL ROAR FROM ON HIGH, AND FROM HIS HOLY ABODE WILL SEND FORTH HIS VOICE, 9 ARU" ARW
111 — HE WILL ROAR AND ROAR OVER HIS LODGING.” 127% 1'0) — AND THE SIGN FOR THIS
MATTER, i.e. for each of these heavenly watches, IS AS FOLLOWS: 1yi1 1inn miiwx1 mnvn —
THE FIRST WATCH, A DONKEY BRAYS;” D'pyiy 053 MW — THE SECOND [WATCH], DOGS HOWL;
X MR pai pinn .'n"(p"r?'(p' — THE THIRD [WATCH], which occurs close to daybreak, AN INFANT
NURSES FROM ITS MOTHER’S BREASTS,” f9y2 Dy n19on MyX1 — AND A WOMAN SPEAKS WITH HER
HUSBAND. ™!

The Gemara considers which part of the watch these signs point to:
My5K 137 wn KR '8 — What is R’ Eliezer counting with these signs? ninpwn nbnn 'x
2w Xp — If he is counting the beginnings of the watches, X120 miwxY TRLH n'_-7r,u§1
"5 % — what need is there for a special sign to identify the beginning of the first
watch? X111 Xn1ix — It is when night falls!™ 2w Xp nmwn §io 'x — And if he is
counting the ends of the watches, X1 "% b mNR mmYR Q0 — what need is
there for a special sign for the end of the last watch? X171 N — It is when day breaks!
N N

The Gemara concludes:
WX TN qio 2wn X9k — Rather, we must say that [R’ Eliezer] is counting the
end of the first watch, m17nxX mnWnR N1 — the beginning of the last watch, myynx)
RMyynxT— and the middle of the middle watch. ™

The Gemara offers an alternative explanation:

15
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N'R nmyaR) — Or if you prefer, say : 2wn Xp ninnwn §io m%13 — With all of these
signs he is counting the ends of the watches. 7Y X5 X kM 121 — And if you will
object and say that the last watch does not need a special sign to mark its end, since it
ends at dawn, I will answer as follows: M2 Xpb1 'XnY — For what practical purpose is it
stated? Sox nwuaa mn IN};I'? yRw nRMp 'ﬁ_p’m'? — To serve as a marker for reciting the
morning Shema for one who sleeps in a dark house "/ nmx ynw nx™p o1 y71 K59 —
and does not know when is the time for reciting the morning Shema. Nn750n MTWXRT 1172
nYya oy — Once a woman begins speaking with her husband My ™ pair pirn — and
a child begins nursing from its mother’s breasts, Mp"?1 MY — let him arise and
recite the Shema, for the night has ended.™
The Gemara quotes a teaching of Rav that elaborates the subject of God’s “roaring™:

277 mwn Sxmw 12 pnyr 37 My — Rav Yitzchak bar Shmuel said in the name of Rav:
19151 7 nimmwn wSw — The night consists of three watches, 2w 1pwm mwn 53 b
TIND ARIYY KT N2 WUITPT — and at each and every watch the Holy One, Blessed is
He, sits and roars like a lion "niIX) — and says : I:l'l;;'_: "X — Woe to the children
M2 NX MNINT OIMNIYIY — because of whose sins I destroyed My Temple, N moain
9237 — and burned My Sanctuary, 0% ninIx 2% o5y — and exiled them among
the nations of the world. "’

The Gemara cites a related incident:
Kun — It was taught in a Baraisa: 91" "27 "X — R’ YOSE SAID: 7172 :1‘_-;-37; NMT NONX DYD
— I WAS ONCE TRAVELING ON THE ROAD, 9580115 o'%w1r niaminn nax 2105 Moian — AND 1
ENTERED ONE OF THE RUINS OF JERUSALEM TO PRAY. 210 ™21 ¥M9X X2 — ELIJAH the prophet,
WHO IS REMEMBERED FOR GOOD,"" CAME mb%sn mnmow 1y 5 pnm) nnon Sy 1% amen — anp
WAITED'” FOR ME AT THE ENTRANCE of the ruin UNTIL I FINISHED MY PRAYER. "Nmpw 1nxb
95N — AFTER I FINISHED MY PRAYER 27 79y 0i%% "5 11N — [ELIJAH] SAID TO ME: “PEACE
UNTO YOU, MY TEACHER.” 1 "MK — AND I RESPONDED TO HIM: M1 121 7YY 0i%% — “PEACE
UNTO YOU, MY TEACHER AND MASTER.” 9 71X) — AND HE SAID TO ME: 112 — “MY SON, 1) )51
it 1271% NPIDI — FOR WHAT reason DID YOU ENTER THIS RUIN and place yourself in a state of
danger?” 5%ann5 {9 "MMMK — 1 SAID TO HIM: “TO PRAY.”'? 15 1K) — AND HE SAID TO ME: 79 im0
7772 599N — “YOU SHOULD HAVE PRAYED ON THE ROAD and not have entered the ruin.”"
19 INTIMRI — AND I SAID TO HIM: Y277 ™21V 12 191051 Xy N Knn — “I did not pray on the
road for I WAS AFRAID THAT PASSERSBY MIGHT INTERRUPT ME.” 7 7JX) — AND HE SAID TO ME:
myp n9on 5%ona% 7% M — “In that case YOU SHOULD HAVE PRAYED THE ABRIDGED
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PRAYER.” %

Before continuing to relate his dialogue with Eljjah, R’ Yose pauses to comment:
027 MYSW 1N 1R AYW ANIND — AT THAT TIME I LEARNED FROM [ELIJAH] the following
THREE THINGS: 1127115 10131 'RY "M% — I LEARNED THAT ONE SHOULD NOT ENTER A RUIN;Z!
7772 1PYonnY MY — AND I LEARNED THAT ONE MAY PRAY ON THE ROAD; 22 S9onnaw ynm
myp %90 555nn 7772 — AND I LEARNED THAT ONE WHO PRAYS WHILE ON THE ROAD SHOULD
PRAY THE ABRIDGED PRAYER.”’

R’ Yose returns to the dialogue between himself and Elijah:
"S> 7MX) — AND ELIJAH SAID TO ME: 12 — “MY SON, 11 127112 nynw ip i — WHAT SOUND DID
YOU HEAR when you were IN THIS RUIN?” 1% "10X1 — AND I SAID TO HIM: Nty 5ip na myny
MMRIRY M3 — “I HEARD A HEAVENLY VOICE THAT WAS COOING LIKE A DOVE?! AND SAYING: MR
M NXNAMT DTnnyawy n’;:-;.'? —WOE TO THE SONS BECAUSE OF WHOSE SINS I DESTROYED MY
HOUSE, Y23%1 NX "ND7W) — AND BURNED MY TEMPLE, NiRINXT 1725 D53 — AND EXILED THEM
AMONG THE NATIONS of the world.” © *9 71X1 — AND [ELIJAH] SAID TO ME: WK™ ™M) 770 —“BY
YOUR LIFE AND THE LIFE OF YOUR HEAD!” 723 nnix 1252 it nyw XY — IT IS NOT ONLY AT THIS
MOMENT THAT [THE HEAVENLY VOICE] SAYS THIS, 72 N10iX omyd why oin or b33 Xbx — BUT
ON EACH AND EVERY DAY IT SAYS THIS THREE TIMES,” 7252 i1 X5 — AND NOT ONLY THIS, XX
niYT 1251 noln 1% o231 SR nywa — BUT AT THE TIME THAT the people of ISRAEL
ENTER THE SYNAGOGUES AND HOUSES OF STUDY 1121 911351 fmaw X 1121y — AND RESPOND in
the Kaddish, ‘MAY HIS (God’s) GREAT NAME BE BLESSED,”" 70iR) WK1 yyin R N2 witpa —
THE HOLY ONE, BLESSED IS HE, SHAKES HIS HEAD AND SAYS:” 73 1123 1nix pobpnw 15na Mus
— ‘FORTUNATE IS THE KING WHO IS PRAISED THIS WAY IN HIS HOUSE; ® 112 nx nbamw axb 5 m
— WHAT IS THERE FOR THE FATHER WHO HAS EXILED HIS SONS, 1021 Syn 193w 0nab oab iz
DIMAN — AND WOE TO THE SONS WHO HAVE BEEN EXILED FROM THEIR FATHER'S TABLE. ¢/

The Gemara cites a Baraisa that explains the reasons why one should not enter a ruin:
12271 10 — The Rabbis taught in a Baraisa: m2n% 170121 'K 0™M27 MSW 100 — FOR the
following THREE REASONS ONE SHOULD NOT ENTER A RUIN: "¢/ 291 — BECAUSE OF SUSPICION,
i.e. because people may suspect one of entering there to meet a harlot,” nbionn non —
BECAUSE of the danger OF COLLAPSE,”” "p"112i1 1181 — AND BECAUSE of the danger of DEMONS,
who lurk in deserted areas and ruins.

The Gemara analyzes the need for all three reasons:

T M9 — The Baraisa stated that one of the reasons not to enter is BECAUSE OF SUSPICION
of consorting with a harlot. n9ian owmn m% P13y — But let [the prohibition] against

HABRUTA NIGHT @ SHAARE ZION
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Rabbi Yaakov Kamenetsky:

The words of n11 mw xn as we've
stated previously are verbatim to the
words of ow 71712

However, there are two words missing
that we don't say in the kaddish m2a>"”
1MoHM.

We say it quietly, whereas in the Bet
ha'Mikdash they said it out loud.

When we respond to kaddish it reminds
Hashem of this praise that is usually
said in the Bet ha'Mikdash. This is what
Gemara is saying that when we respond
to kaddish Hashem says, praiseworthy
is the king that they praise him in his
house (the Bet Ha'Mikdash) as such (i.e.
ow 71M2).
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HALACHOT

One should be very careful not to talk
during kaddish. Rav Chama met Eliyahu
with thousands of camels carrying
anger to punish those who speak during
kaddish or kedusha. Hashem says, you
lose the relationship.

A man saw his friend with a green face.
He asked why is your face green? He
said because | would talk when | was
not supposed to.

A rabbi came to his student in a dream
and the student noticed something on his
forehead, he asked what is that? He said it
came because | spoke during kaddish.
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The minhag of Sephardim is, to respond straight till 17 mx7 2n%ya which is 28 words- no.
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